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ÖZ

Türkçenin en yaygın sıfat-fiil eklerinden olan -GAn (-An) ekinin ta-
rihî Türk şiveleri ve bugünkü Batı, Kuzey ve Doğu Türkçelerindeki durum-
larını karşılaştırmalı olarak ortaya koyarak ekin işlevlerinin hangi dönem-
lerde başladığı ve hangi şivelerde ne şekilde devam ettiği tespit edilmeye 
çalışılmıştır. Çalışmanın kaynakları tarihî ve çağdaş Türk şiveleri hakkında 
yazılmış olan gramer kitapları ve makaleler ile bu sahaların yayımlanmış 
eserleridir.
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ABSTRACT

This paper studies -GAn (-An), one of the most common participle 
affix of Turkic. It has been attempted to identify the periods in which the 
functions of affix began and how they continued to be used by compar-
ing historical Turkic dialect and the present Western, Northern and Eastern 
Turkic. This paper studies grammar books and papers about historical and 
contemporary Turkic also works published in this field.
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GİRİŞ

Bugün Türkiye Türkçesinde -An sıfat-fiil eki olarak geniş zaman ifade-
siyle kullanılmakta olan -GAn (-An) eki, Türkçenin en yaygın sıfat-fiil eklerin-
den biri olarak en eski tarihî metinlerden bugüne değin varlığını sürdürmüştür. 
Türkçenin tarihî şivelerinin dallanmaya başladığı 13. yüzyıldan sonra ortaya çı-
kan Kuzey-Doğu ve Batı Türkçelerinde bazen ifade ettiği zamanı değişmiş bir 
sıfat-fiil eki bazen de fiil çekimi için kullanılan bir zaman eki olarak karşımıza 
çıkmaktadır.

Memlûk Kıpçakçasında Fiilimsiler adlı doktora tezimizi hazırlarken dik-
katimizi çeken -GAn (-An) ekinin işlevlerini gerek tarihî Türk şivelerinde gerek-
se bugünkü Doğu, Batı ve Kuzey Türkçelerinde incelemek ve buradan bir sonuca 
ulaşmak bu yazının konusunu teşkil etmektedir.1

1. Sıfat-Fiil Eki Olarak Kullanılması

-GAn (-An) eki, tarihî ve çağdaş Türk şivelerinde geniş zaman, geçmiş 
zaman (-mIş, -dUK) ve gelecek zaman sıfat-fiil eki olarak kullanılır.

1.1. Geniş Zaman Sıfat-Fiil Eki Olarak Kullanılması 

Türkçenin yazılı ilk metinleriyle birlikte karşımıza çıkan -GAn (-An) eki-
nin Türkçenin hemen her döneminde geniş zaman sıfat-fiil eki olarak kullanıldığı 
görülür. Göktürkçe ve Eski Uygurcada oldukça sınırlı bir kullanım alanına sahip-
ken Karahanlı ve Harezm Türkçeleriyle birlikte en yaygın kullanılan geniş zaman 
sıfat-fiil eki hâline gelir. 

Esnegen bars men. (IB, 10) 

Kapgan kagan (T 51, 60, O ön 4)2 

T(a)ḳı ançol-ayu ḳ(a)ltı urd’un b(a)ẓġan xısġaç kim k(e)ntü ul-uḳ temiren 
itilmis ol y(a)na ḳamuġ temireg k(e)ntü yançar. (M, I, 8, 9-13)3

Negü tir eşitgil bu sạrtlar başı/öz asġın tilep dünya kezgen kişi. (KB, 3002)

Cevāb aydı bilig ögrengen üstād (HŞ, 4317)

Doğu Türkçesinde -GAn (-An) ekinin geniş zaman sıfat-fiil eki işlevinde 
kullanılması Çağatay Türkçesi ile başlar ve bugün Özbek ile Yeni Uygur Türkçe-
lerinde hâlen bu işlevini devam ettirir.

1 Çalışmamızda örnek cümlelerde alıntı yapılan metinlerdeki imla ve transkripsiyona sadık kalınmıştır.
2 Talat Tekin, Orhon Türkçesi Grameri, Sanat Kitabevi, İstanbul 2003, s. 171.
3 Kemal Eraslan, Eski Uygur Türkçesi Grameri, Türk Dil Kurumu Yay., Ankara 2012, s. 375.
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Eliggä tüşkän nökärlärinin͡g tamām boynığa urdurdı. (B, 41b)
Ammā ṭāli✄i ża✄fıdın bu mezkūr bolġan ikki devletḳa müşerref bolmadı. 

(MN, 11)
Bülbül kebi sayrab turğan bu tilni4

Yelpünüp ötken tan şamalliri5 

Kuzey Türkçesinin tarihî dönemlerinde -GAn (-An) eki geniş zaman sı-
fat-fiil eki olarak kullanılır. Bugünkü çağdaş Kuzey grubu Türk şivelerinde de bu 
işlevini sürdürür.

Kökge agıngan yesusga övdü tėydi. (CC, 73a-3)
Yirde tapulġan māl emānet turur. (İMS 442b-7)
Taḳı sözlemegey i✄tikef olturġan kişi. (İMS 284b-2)
Ve daḫı, atġa mingen kişi, yüreklü bolġay. (H 99b-1)
Kümis tabaḳ kökte jüzgen ay suluw6

Başta sin diñgézge koya torgan yılgalarnı tuktat. 7 
Yasalgan kullık8

Anasına ürgen it börü ağzına tüşer.9

Tolġan ayaḳ tökülgen da eter.10

Batı Türkçesinde, Eski Anadolu Türkçesi döneminden itibaren -An 
şekliyle geniş zaman sıfat-fiil eki işlevinde kullanılır. Batı Türkçesinin çağdaş 
şivelerinden Azeri, Türkmen, Gagavuz ve Türkiye Türkçesinde de bu işlevde kul-
lanılmaya devam etmektedir.

Işkuñ şarâbını ne bilür içmeyen kişi. (ETT, 154)
Ḳonuġı gelmeyen ḳarą evler yıḳılsą yég. (KBO, 59a-9)
Açılmıyan ürek’leri şad êle. (AT, 1)
Hakdan gelen rehmet-nurdur bu daglar. 11

Sana tavşan getirän avcının komşusuyum bän.12

4 Ahmet Buran, Ercan Alkaya, Çağdaş Türk Lehçeleri, Akçağ Yay., Ankara 2013., s. 411.
5 Buran ve Alkaya, a.g.e., s. 425.
6 Ahmet B. Ercilasun, Türk Lehçeleri Grameri, Akçağ Yay., Ankara 2012, s. 478.
7 Levent Doğan, Çağdaş Türk Lehçeleri El Kitabı, 2. bs., Kriter Yay., İstanbul 2010, s. 521.
8 Ercilasun, a.g.e., s. 661.
9 Ercilasun, a.g.e., s. 861.
10 Ercilasun, a.g.e., s. 918.
11 Buran ve Alkaya, a.g.e., s. 397.
12 Ahmet Buran, Ercan Alkaya, Çağdaş Türk Yazı Dilleri 1, Akçağ Yay., Ankara 2014, s. 270.
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1.2. Geçmiş Zaman (-mIş) Sıfat-Fiil Eki Olarak Kullanılması

-GAn (-An) eki, Göktürk ve Eski Uygurcada geçmiş zaman (-mIş) sıfat-fi-
ili işlevinde kullanılmaz. Bu işlevde kullanılmaya Karahanlı Türkçesinde başlar. 
Harezm Türkçesi döneminde de bu işlevdeki örneklere rastlanır.

Uluġ bolġu oġlan ne ersig toġan/ kiçigde bolur barça belgü nịşan (KB, 
1648)

Vel  saç saḳal aḳ bėlürtgen ḳarı (MM, 39-1) 
Keçgen ṣaḥābalarḳa du✄ā ḳıldı. (NF, 85-11)

Doğu Türkçesinde bu kullanım Çağatay Türkçesinde görülmeye başlar 
ve bugün Özbek ile Yeni Uygur Türkçelerinde devam eder. 

Buġra ḫan barça öt-ken atalarındın artuḳ boldı.13

Uzr sorägän boldım.14 
Aḳarġan çaç15

Paḳa yutḳan yilandek.16

Kuzey Türkçesinde -GAn (-An) ekinin geçmiş zaman sıfat-fiili işleviyle 
kullanılmasının ilk örnekleri Codex Cumanicus ve Memlûk Kıpçakçasında görü-
lür ve çağdaş Kuzey grubu Türk şivelerinde de kullanılmaya devam eder.

Onlardan yaḫşı-sını [pārsı̄çe] bir kitāb taṣnı̄f idüp dururlar [keçgen biliçi-
ler ulu ḫan-larına.] (KH 65a, 9)

Yaşı yitmiş-ke yitken bir ḳarı ir tiler-men bir ḳız oġlan almaġa dir. (KGT 
138a, 5)

Ḳuwargan beyşeşektey kepken bawrım17

Kĕçkĕneden añlaşılgan şatlıgım, kaygım minĕm18

Aradan köp jıllar ötkennen keyin, men “Ötken Künler” romanın oḳıp kör-
gennen keyin men ağamnıñ sol küni ne sebepli jılağanın tüsindim.19

XV bıwatta yeşegen yıraw20

Alğışlarba ol yazılğan torasında tucurulğan.21

13 Mustafa Argunşah, Çağatay Türkçesi, Kesit Yay., İstanbul 2013, s. 149.
14 Selahittin Tolkun, Özbekçede Fiilimsiler, Dijital Sanat Yayıncılık, İstanbul 2009, s. 48.
15 Doğan, a.g.e., s. 672.
16 Doğan, a.g.e., s. 707.
17 Ercilasun, a.g.e., s. 478.
18 Ercilasun, a.g.e., s. 739.
19 Ahmet Buran, Ercan Alkaya, Çağdaş Türk Yazı Dilleri 3, Akçağ Yay., Ankara 2014, s .464.
20 Buran ve Alkaya, a.g.e., s. 258.
21 Sema Gülsevin, Karay Türklerinin Dili (Troki Diyalekti), Türk Dil Kurumu Yay., Ankara 2016, s. 98.
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Batı Türkçesine bakıldığında Eski Anadolu Türkçesi döneminde ekin bu 
işlevde kullanıldığı, çağdaş Batı grubu Türk şivelerinde bu işlevde kullanılmadığı 
görülür.

Ölen ādam dirilmez.(KBO, 58b-10)
Nitekim yükletdüŋ bizden burun geçen ümmetlere. (SAKT, 48a-7)
Ve çıḳan cān ḳıyāmet olmayıncą gérü gelmez. (KBO, 58b-10)
Eger ḳayıtsalar küfürden ✄afv olur anlardan geçen günāhları. (SAKT, 

187a-4)
Senden öñ gelen pâdişâhlar çok sa✄y-ile bu mâlı cem✄ itdiler. (GT, 18a-5)

1.3. Geçmiş Zaman (-dUK) Sıfat-Fiil Eki Olarak Kullanılması

-GAn (-An) ekinin Göktürk, Eski Uygur ve Karahanlı Türkçelerinde bu 
işlevde kullanımı yoktur, bu işlevle kullanılmaya Harezm Türkçesi döneminde 
başlar.

Anlar taḳı sizdin alġan māllarnı sizke ḳaytarsunlar. (NF, 256-6)
Peyġāmbar ✄as ayġan sözlerni man͡ga aysan͡g, tėdim erse, Fāṭıma rażhā 

aydı. (NF, 157-11)
Buyurgan işlerin͡gni ḳılmadım. (NF, 147-9)  

Doğu Türkçesinde -GAn (-An) ekinin geçmiş zaman (-dUK) işlevinde kul-
lanılışına Çağatay Türkçesinde rastlanır. Bu grubun çağdaş şiveleri olan Özbek 
Türkçesi ile Yeni Uygur Türkçelerinde devam eder.

Men körgän maḥallda bu bāğ buzulup erdi. (B, 46a)
Ḳılgän kılığıngni kör!22

Aş yegen ḳaçañni oşutup ḳoyma.23 

Kuzey Türkçesinde ekin bu işlevi, gerek tarihî şivelerde gerekse çağdaş 
Kuzey grubu Türk şivelerinde devam eder.

Bizni yürgen yollarıŋa küvürüp yėtkirgil yesusga. (CC, 70a-6)
Taḳı revā bolur alġay anın͡g üçün baḫşış birgen mālnı. (İMS 442b-4) 
Yĕgĕrmĕnçĕ ġasırnı kötken vaḳıtda.24

Reḫim itĕp üzĕm pĕşĕrgen şul peremeçlerden alıġız. 25

22 M.V. Coşkun, Özbek Türkçesi Grameri, Türk Dil Kurumu Yay., Ankara, 2014, s. 168.
23 Doğan, a.g.e., s. 707.
24 Ercilasun, a.g.e., s. 724.
25 Ercilasun, a.g.e., s. 735.
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Men aytğan söz26

Çağırğan künümdä teyz karuv bergin maya.27

Batı Türkçesinde -GAn (-An) ekinin geçmiş zaman (-dUK) sıfat-fiili işle-
vinde kullanılmasına ilk olarak Eski Anadolu Türkçesi döneminde rastlanır. Batı 
Türkçesinin çağdaş şivelerinden Azeri ve Türkmen Türkçelerinde bu kullanım 
devam eder. 

Daḫı ḥüccet eyledüŋüz siz bilgen nesnede. (SAKT, 56b-7)
Uyuŋuz Taŋrı Ta ✄ālā indürgen kitāba. (SAKT, 444a-4)
Ay özümi o ezdiren günlerim/Ağaç minüp at gezdiren günlerim. (AT, 5)
Senin üçiin eken gırmızı gülüm28

1.4. Gelecek Zaman Sıfat-Fiil Eki Olarak Kullanılması

-GAn (-An) ekinin gelecek zaman sıfat-fiil eki işlevinde kullanıldığı ör-
neklere taranan metinlerden yalnızca Memlûk Kıpçakçası ile Kırgız Türkçesinde 
rastlanılmıştır.

Ol kişi iki etük öze mesḥ ḳılmaḳnı körgey muḳ m kişige bir kün taḳı bir 
tün taḳı müsāfir kişige üç kün üç kiçe āb-dast bozulġandan vaḳtdan taḳı āb-dast 
bozulġan vaḳtġa tigrü. (İMS 33b-5)

Secde ḳılġan yiri miḥrāb içinde bolġay. (İMS 186b, 7) 
Casay turgan işterin köp29 
İçile turgan suu30 

2. -GAn (-An) Ekinin İsim Yapma Görevinde Kullanılması

-GAn (-An) eki Uygur Türkçesi döneminden itibaren geçici isim, Kara-
hanlı Türkçesi döneminden itibaren ise kalıcı isim yapma görevinde kullanılma-
ya başlar.

2.1. -GAn (-An) Ekinin Geçici İsim Yapma Görevinde Kullanılması

Bu ek, Uygur Türkçesi döneminden başlayarak Türkçenin bütün dönem ve 
şivelerinde geçici isim yapma görevinde kullanılır.

Cuānmarṭlıḳnı ḫu ḳılġan iki ajunnı buldaçı. (ETŞ 30-9) 

26 Ercilasun, a.g.e., s. 996.
27 Gülsevin, a.g.e., s. 99.
28 Ercilasun, a.g.e., s. 283.
29 Turgunbayev, Caştegin, “Kırgız Türkçesindeki -GAn/-GOn İsim-Fiil Ekinin işlevleri ve Türkiye Türkçesin-
deki Karşılıkları”, Türk Dünyası, Sayı: 9, Bahar 2000, s. 275.
30 Turgunbayev, a.g.e., s. 275.
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Törütgenni bulsa törümiş senin͡g/ yaratġannı bulsa yaratmış senin͡g. (KB, 
4743)

Bu hamr ile humârın bozanlardan olagör. (ETT, 242)
Bitenden artıḫ biçenün ücreti. (AT, 22)
Çandıbil yurdınıñ açlıkdan, yalañaçlıkdan horlananları ve kişi zulum-sü-

temine çıdap…31

Ammā aḫlāḳ ve ṣıfātı bāṭın ✄ilmide yaruġluḳ tapḳannın͡g münāf sidür. 
(MN, 9)

Kimdir, bunga “yarlı, yaramas” degen?32

Aḫşam beḫt üçün ḳurban bolġanlar.33

Taḳı etükke mesḥ ḳılġan kişi imamlıḳ ḳılġay ayaḳın yüwgenlerge. (İMS 
182a-5)

Bizdin uluu mekenge payda bergen ölbösün.34

2.2. -GAn (-An) Ekinin Kalıcı İsim Yapma Görevinde Kullanılması

-GAn (-An) ekinin kalıcı isim yapma görevinde kullanıldığı ilk örneklere 
Karahanlı Türkçesinde rastlanır ve bu kullanım Türkçenin bütün dönem ve şive-
lerinde karşımıza çıkar.

Uġan bir bayat ol ḳamuġda oza. (KB, 1)
Anın͡g üçün kim kim kim inkār ḳılsa gūr ✄ezebine ol kişi azġan turur. (İMS 

36b, 4)
Deşt-i tuturġan35 tibin birle ḳurudıb ✄alīḳ aṣmaḳ gerek. (H 88a, 2) 
Yolda bir gömülgen vardı, Şenzeba ol gömülgene düşdi.36

Sen ök sen Yaratġan bu yer kök kün ay. (MM, 1a-5)

3. -GAn (-An) Eki Almış Kelimelerin Birleşik Fiilin İsim Unsuru Ola-
rak Kullanılması

-GAn (-An) eki almış kelimelerin birleşik fiilin isim unsuru olarak kulla-
nılmasına yönelik ilk örnekler sınırlı sayıdadır ve bunlar karşımıza Eski Uygur 
Türkçesinde çıkar. Karahanlı ve Harezm Türkçelerinde devam eder.

31 Buran ve Alkaya, ÇTL, s. 398.
32 Buran ve Alkaya, a.g.e., s. 411.
33 Doğan, a.g.e., s. 712.
34 Caştegin Turgunbayev, Kırgız Türkçesinde Sıfat-Fiil Ekleri, Türk Dil Kurumu Yay., Ankara 2004, s. 54.
35 Bkz. Korkmaz, a.g.e., s. 48.
36 Bkz. Korkmaz, a.g.e., s. 48.
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Bularnı mat bölser bolur sansarta turġan. (ETŞ, 12-6) 
Biliglig biligni eḍergen bolur. (AH, A21-105)
Unıtġan bolur körse ögsüz kişi. (KB, 2771)
Neerse kim esrütgen bolsa, ol ḥarām turur tep aydı. (NF, 363-3)
Örtgen bolur, kėtergen bolur. (NF, 240-11)

Doğu Türkçesinin çağdaş şivelerinden Özbek ve Yeni Uygur Türkçelerin-
de kullanılır.

Men şämållägän bolsäm keräk.37

Ägär çüşürüp ḳoyġan bolsa, yolniŋ otturisida turġan bolatti.38

Memlûk Kıpçakçasında oldukça fazla örneği olan yapı, hâlen Kırgız Türk-
çesinde kullanılmaya devam eder.

Yine ḳulaġı yiti işitgen olur. (BV 49a-1)
Taḳı ol ikisi ḳatında mütemetti✄ ḥec ḳılġan bolmas. (İMS 344a-7)
Taḳı ḳatıġ titregen bolġay. (MG 81b-1) 
Sarıbay tarp tarp baskan bolup, cötölgön bolup kelatkanın tuydurup üy-

dün eşigine cetti.39

Cok degen bolsok, biz at arıtıp mında kelbegen bolor elek da.40

Batı Türkçesinde ekin -An şekliyle bu işlevde kullanıldığı örnekler yoktur. 

4. -GAn (-An) Eki Almış Kelimelerin Yüklem İsmi Olarak Kullanıl-
ması41 

-GAn (-An) eki almış kelimelerin yüklem ismi olarak kullanıldığı ilk ör-
nekler Karahanlı Türkçesi dönemine aittir. Harezm, Çağatay ve Kıpçak Türkçe-
lerinde de bu işlevde kullanılır. 

Ol er ol özin kişiden abıtgan. (DLT-I, 154-15) 
Ey oġlanlarım, siz ayġan sözlerke ṣabur ḳılmaḳġa Tan͡grı tvt yār  bėrgen 

turur. (NF, 417-11)
Ẓāhir ✄ilmin tekm l ḳılġandur. (MN, 13)
Andan ulam barça bolgan turur. (CC, 74b-6)

37 Ercilasun, a.g.e., s. 348.
38 Ercilasun, a.g.e., s. 424.
39 Turgunbayev, a.g.e., s. 58.
40 Turgunbayev, a.g.e., s. 58.
41 Kemal Eraslan, Eski Türkçede İsim-Fiiller, İÜEF Yay., İstanbul 1980, s. 59-60.
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Ol ḳul çǖn ten͡giz körmegen daġı kime zaḥmetin çekmegen idi. (KGT 17a-
12) 

5. -GAn (-An) Ekinin Ek Teşkilinde Kullanılması

5.a. -GAn (-An) ekinin Karahanlı Türkçesinden itibaren ek teşkilinde kul-
lanıldığı görülür. Karahanlı döneminde, bulunma hâli eki ile birlikte kalıplaşarak 
-GAndA zarf-fiil ekini oluşturur. Bu ek tarihî şivelerden Harezm, Çağatay, Kıp-
çak ve Eski Anadolu Türkçesi (-AndA) dönemlerinde kullanılır. 

Öküş sözlegende öküngen telim / tilin beklegende ökünmiş ḳanı. (AH, A30, 
143-144)

Ni ālet bar idi ḳıl-ġan-da ni ḫîlet. (HŞ, 80)
Çalışandą ḳarą polat üz ḳılıcuñ gedilmesün! (KBO, 67b-4)
Faḳ r Semerḳand’ġa barġanda ayaġı sınıp ṣāḥib-firāş irdi. (MN, 34)
Öz öziŋ körüp turganda ötli sirke içirdiler. (CC, 72a 9)

-GAndA eki; bugün Azeri Türkçesi (-AndA), Türkiye Türkçesi42, Türkmen 
Türkçesi (-mAAndA, -AndA), Özbek Türkçesi, Yeni Uygur Türkçesi ve çağdaş 
Kuzey grubu Türk şivelerinin tamamında kullanılır.

Hêyder Baba, ildırımlar şaḫanda,/Sêller, sular  şakġıldıyup  aḫanda... (AT, 1) 
Ölende tutulmaz adı.43

Tilleribiz bay boldu/Yañı sözler girgende.44 

5.b. -GAn (-An) eki, eşitlik hâli eki ile birlikte -GAnçA zarf-fiil ekini oluş-
turur ve bu eke tarihî şivelerden Çağatay ve Kıpçak Türkçelerinde rastlanır.

Eligimdin kelgänçä tuğḳanlıḳnı ve yaḫşılıḳnı bajā keltürdüm. (B, 200b)
Küçi yitgençe körklü tert b birip altı fen üzere taḥr r ḳıldı... (MG 5a-8)

-GAnçA eki; bugün Özbek, Kazak (-GAnşA/-KAnşA), Tatar, Kırgız 
(-gAnçA/-gOnçO, -kAnçA/-kOnçO), Karakalpak (-GAnşA/-KAnşA), Nogay 
(-GAnşA), Başkurt (-GAnsA/-KAnsA), Kırım Tatar (-GAnce/-KAnce) ve Ku-
muk Türkçelerinde kullanılır.

42 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi) kitabında, “-An sıfat-fiilinin +DA bulunma du-
rumu eki ile oluşturduğu zaman zarfı, geçende ve geçenlerde örneği dışında hemen hiç kullanılmamaktadır. 
Alanda, oturanda, görende, yatanda gibi şekiller daha çok Anadolu ağızlarına özgüdür.” bilgisini verir.
Yeğenimin oğlu Behçet’e geçenlerde böyle yapma pırlanta iğneli kuyruklunun biri çarpmış da… (KY, 28)

43 Buran ve Alkaya, a.g.e., s. 396.
44 Ercilasun, a.g.e., s. 998.
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Nihåyät, közlärini ärt-gänçä ornidän turib, qafäsdägi şerdek, xånädä  
näriberi yürä båşlädi.45 

Biz ḳaşan tappağanşa ümitsizlenbeymiz.46 

5.c. Ayrıca bu ek, Özbek Türkçesinde –gängä, Kırgız Türkçesinde -gAn-
dAy/-gOndOy, -kAndAy/-kOndOy ve -gAnI/-gOnU, -kAnI/-kOnU, Nogay Türk-
çesinde –GandAy, -GAnlAy, -GAnlI, Başkurt Türkçesinde -GAnsI/-KAnsI, Kı-
rım Tatar Türkçesinde -GAndAy/-KAndAy, Karaçay Balkar Türkçesinde -GAn-
lAy/-hanlay ve -GAnlI/-hanlı, Kumuk Türkçesinde –gAndAy, -gAndoḳ, -gAnlI 
ve Karay Türkçesinde -GAnGA, -KAnGA eklerinin teşkilinde kullanılır.

6. -GAn (-An) Eki Almış Kelimelerin Edatlarla Birlikte Kullanılması

Göktürk ve Eski Uygurcaya ait eserlerde -GAn (-An) eki almış kelimelerin 
edatlarla kullanıldığı örnekler yoktur. Karahanlı Türkçesinde birle, üze, teg edat-
larıyla kullanıldığı örnekler dikkat çeker. Harezm Türkçesinde de pek çok farklı 
edatla birlikte kullanımı vardır.

Ol tan͡grı sergenler birle turur. (KT, 29-6a-1)
Ey Mūsā yā kemşür mü sen azu kim bolsa-miz evvelḳı kemişgen teg? (KT, 

31-54a-3)
Ol vefatı bolġandın berü körer-men. (NF, 13-11) 

Doğu Türkçesinde de bu kullanım Çağatay Türkçesi ile başlar ve bugün de 
kullanılmaya devam eder.

Munı aldurğan bilä uruşa hem almadılar. (B, 30b)
Fi’l-ḥaḳࣰḳa özleri aytḳan dik ḫūbdur. (MN, 191)
Xatå ḳılgänim üçün keçiring.47 

Kuzey Türkçesinde –GAn (-An) eki almış kelimelerin edatlarla birlikte 
kullanıldığı ilk örnekler Codex Cumanicus’tadır. Kazak, Karakalpak, Kırım Tatar 
Türkçelerinde edatlarla kullanıldığı örneklere rastlanır.

Sen aytḳanın͡g kibi boldı. (KGT 27b, 8) 
Jerden altın tapḳanday kedeylep jür.48

Terek töpesine çıḳḳan soñ belki başḳa yol tapılır.49

45 Coşkun, a.g.e., s. 173.
46 Ercilasun, a.g.e., s. 597.
47 Ercilasun, a.g.e., s. 347.
48 Doğan, a.g.e., s. 243.
49 Buran ve Alkaya, ÇTY3, s. 401.
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Aradan köp jıllar ötkennen keyin, men “Ötken Künler” romanın oḳıp kör-
gennen keyin men ağamnıñ sol küni ne sebepli jılağanın tüsindim.50

Eski Anadolu Türkçesi döneminde ve günümüz Batı Türkçesinde Azeri ile 
Türkmen Türkçelerinde edatlarla birlikte kullanılır.

Kitāb ehli istegen gibi degildür. (SAKT, 97a-3)
Çoḫ aḫtarıb gezenden sonra bir gün arı insanı çalır.51

Medresede okayaan taalııplar şaahıır gidenden soñ …52

Baarıbir meni öldüreniñ bilen seniñ ağzıñ yaağcarmaz.53

7. Cümleye Pasiflik Anlamı Katması

Tarihî şivelerden Harezm, Çağatay, Kıpçak Türkçelerinde, çağdaş şiveler-
den Özbek Türkçesinde -GAn (-An) ekinin kimi zaman cümleye pasiflik anlamı 
kattığı görülür.

Ögüzdin ya yaġmurdın ėkken ėkin ėrür ✄öşri tutġu ✄öşrnün͡g yükin. (MM, 
199-2)

Ve mezārı Esterābād’da Nüh-gūrān digen gūristāndadur. (MN, 12)
Äytmägän cåygä bärmä. Äytgän cåydän ḳälmä.54

Burun oḳuyan du✄ā bu durur. (KH 85b-8)

8. -GAn (-An) Ekinin Zaman Eki Olarak Kullanılması

-GAn (-An) eki, bar ve yoḳ kelimeleri ile birlikte Kıpçak Türkçesinde gö-
rülen geçmiş zaman eki olarak kullanılır. Bu kullanım, Özbek, Uygur ve Kırgız 
Türkçelerinde55 de devam eder. 

İşitkenin͡g munı yoḳ mı ḳaçan bolsa çetük ✄āciz urup pençe peleng közin 
çıḳarur ḳorkmayın ol dem. (KGT 18b-4)56 

Endi qayergä tüşgäni bårmi, yoqmi?57

Bu ek, Kuzey ve Doğu Türkçelerinde öğrenilen geçmiş zaman işleviyle de 
kullanılır.

50 Buran ve Alkaya, a.g.e., s. 464.
51 Doğan, a.g.e., s. 60.
52 Ercilasun, a.g.e., s. 283.
53 Ercilasun, a.g.e., s. 284.
54 Tolkun, a.g.e., s. 49.
55 Ercilasun, a.g.e., s. 516.
56 A. Fehmi Karamanlıoğlu, Gülistan Tercümesi, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 1989, s. LXXV. 
57 Coşkun, a.g.e., s. 127.
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Keyingi bäaytdä häm Nävåiyning bädiiy äsärgä munåsäbäti, ädib mäs’u-
liyäti haqıdägi fikri bäyån etilgän.58

Şäyxzada Babiç ültĭrĭlgän!59

Kazak Türkçesinde şimdiki zaman, fiile -p veya -A/-y zarf-fiil eklerinden 
birini getirdikten sonra bu kelimeye otır-, jatır-, tur-, jür- yardımcı fiillerinin ilave 
edilmesiyle yapılır. Bu yapının olumsuzu yardımcı fiile -GAn/-KAn eki ve joḳ 
kelimesi getirilerek yapılır. Aynı şekilde fiile -GAlI/-KAlI eki getirdikten sonra 
bu kelimeye otır-, jatır-, tur-, jür- yardımcı fiillerinin ilave edilmesiyle yapılan 
gelecek zaman yapısının olumsuzu da yardımcı fiile -GAn/-KAn eki ve joḳ keli-
mesi getirilerek yapılır.

Bilip jürgen joḳ-pın Bilip jürgen joḳ-pız
Bilip jürgen joḳ-sıñ Bilip jürgen joḳ-sıñdar
Bilip jürgen joḳ  Bilip jürgen joḳ60

Memlûk Kıpçakçasına ait aşağıdaki cümlede -GAn (-An) eki istek eki 
fonksiyonunda kullanılır. Bu kullanıma başka herhangi bir şivede rastlamadık.

Ol ḫacālet-den revān na✄ra urup bilmedim men ḳanda kitkenim yürüp. 
(KGT 64a-12) 

9. -GAn (-An) Eki Almış Kelimelerin Genişlemiş Şekilleri

-GAn (-An) ekinin -lIK eki ile genişlemiş şekilleri Özbek ve Kırgız Türk-
çelerinde vardır. 

Lekin siz bizni şaytånning iğvåsigä uçgänlikdä äyblädingiz.61

Elçi, Şerali handın özü menen gana süylöşüügö ciberilgendigin kıyıtıp tü-
şündürdü. 62

Çakırıpsıñ, kelip carım ekööbüz kerek boldu kelgendikti bildirüüm.63

10. İsim-Fiil Eki Olarak Kullanılması

Karaçay-Balkar Türkçesinde -GAn (-An) sıfat-fiil eki isim-fiil eki olarak 
da kullanılır.

58 Coşkun, a.g.e., s. 129.
59 Habibe Yazıcı Ersoy, Başkurt Türkçesinde Kip, Türk Dil Kurumu Yay., Ankara 2014, s. 96.
60 Doğan, a.g.e., s. 216.
61 Tolkun, a.g.e., s. 49.
62 Turgunbayev, a.g.e. s. 69.
63 Turgunbayev, a.g.e. s. 69.
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Bizni tübeşgenibiz ḳalay igi boldu!64

Aythan tınç, etgen ḳıyın.65

SONUÇ

1. Göktürkçeden beri varlığını sürdüren -GAn (-An) eki sıfat-fiil eki olarak 
tarihî Türk şivelerinde ve bugünkü Batı, Kuzey ve Doğu Türkçelerinde kullanılır.

2. Ekin isim yapma işlevi Uygur Türkçesi dönemiyle başlar ve günümüze 
kadar devam eder.

3. -GAn (-An) eki almış kelimeler birleşik fiilin isim unsuru olarak Uygur 
Türkçesinde nadiren kullanılırken Karahanlı ve Harezm Türkçesinde yaygınlık 
kazanmıştır. Batı Türkçesinde kullanılmazken Kuzey Türkçesinde yaygın olarak 
kullanılmış, çağdaş Kuzey grubu Türk şivelerinden Kırgızcada yaşamaya devam 
etmektedir. Doğu Türkçesinde ise Özbek ve Yeni Uygur Türkçelerinde kullanımı 
yaygın olarak devam etmektedir.

4. -GAn (-An) eki almış kelimeler Karahanlı, Harezm, Çağatay ve Kıpçak 
Türkçelerinde yüklem ismi olarak kullanılmıştır.

5. -GAn (-An) eki Karahanlı Türkçesinden itibaren tüm şivelerde zarf-fiil 
eki yapımında yer almaktadır. 

6. Ekin edatlarla beraber kullanılmasına Karahanlı Türkçesi döneminde 
başlanmıştır. Azeri, Türkmen, Özbek, Yeni Uygur ve Kazak, Karakalpak, Kırım 
Tatar Türkçelerinde hâlen varlığını sürdürmektedir.

7. Harezm, Çağatay, Kıpçak ve Özbek Türkçelerinde -GAn (-An) ekinin 
kimi zaman cümleye pasiflik anlamı kattığı görülür.

8.Doğu ve Kuzey şivelerinin tamamında geçmiş zaman eki olarak; Kazak 
Türkçesinde şimdiki ve gelecek zamanın olumsuzunu yapmada ve Kıpçakçada 
istek eki olarak kullanılır.

9. Ekin Özbek ve Kırgız Türkçelerinde genişlemiş şekilleri vardır.

10. Karaçay-Balkar Türkçesinde isim-fiil eki olarak da kullanılır.

64 Buran ve Alkaya, a.g.e., s. 580.
65 Ercilasun, a.g.e., s. 917.
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FUNCTIONS OF -GAN (-AN) AFFIX IN HISTORICAL AND CONTEM-
PORARY TURKIC LANGUAGES

As one of the most common participle affix of Turkic, -GAn (-An), has 
maintained its existence from the earliest historical texts to this day. In North-East-
ern and Western Turkic languages which   emerged after the 13th century, when 
historical Turkic dialects began to branch, sometimes we see it as a participle 
affix whose time changed, and other times we see it as tense affix which used to 
make conjugation.

This paper’s goal is to study functions of -GAn (-An) affix in East, West 
and North Turkic and come to a conclusion about these functions. The functions 
of this affix that identified with this study are:

It has been used as participle affix from Gokturk Turkic and historical Tur-
kic dialects to contemporary Western, Northern and Eastern Turkic. 

Its temporary noun making function which starts with Uyghur Turkic and 
permanent noun making function which starts with Karakhanid Turkic are still 
used today.

Verbs with -GAn (-An) are rarely used as a noun part of compound verbs 
in Uyghur Turkic but this has become prevelant in Karakhanid and Khorezm 
Turkic. It was widely used in the Northern Turkic but not in the Western Turkic. 
In Eastern Turkic this function is still used widely in Uzbek and Modern Uyghur.

Words with -GAn (-An) was used in Karakhanid, Khorezm, Chagatai and 
Kipchak Turkic as a noun of predicates.

-GAn (-An) has been used to make gerundium starting with Karakhanid 
Turkic and all dialects after that. 

It began to be used with prepositions in Karakhanid Turkish period. It still 
continues to be used in Azeri, Turkmen, Uzbek, Modern Uyghur and Kazak, 
Karakalpak, Crimea Turkic.

-GAn (-An) affix sometimes adds passivity to the sentence in Khorezm, 
Chagatai, Kipchak and Uzbek Turkic.

It’s used as a past tense affix in all Eastern and Western Turkic, as an opta-
tive mood affix in Kipchak Turkic, as a present tense affix and to make negative 
of future tense in Kazak Turkic.

It has expanded forms in Uzbek and Kirgiz Turkic.
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It’s also used as a gerund in Karachai-Balkar Turkic.

Key Words: Participle, North Turkic, East Turkic, West Turkic, Kipchak 
language.


